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BETRIEBSANLEITUNG 
STIER Alu-Dreistern-Sackkarre klappbar (Artikel Nr.: 904410) 

 

 

Technische Daten 

Tragfähigkeit kg 70 

Maße (ausgefahren) mm 995 x 510 x 420 

Maße (zusammengeklappt) mm 505 x 625 x 115 

Gewicht kg 3,9 

Raddurchmesser mm 100 

 

 

 
Sicherheitshinweise 
Das Produkt ist ausschließlich zum Transport von Gegenständen bis zur max. Tragkraft 

konzipiert. Verwenden Sie das Produkt nur wie in dieser Gebrauchsanleitung beschrieben. 

Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann zu Sachschäden oder 

sogar zu Personenschäden führen. Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für 

Schäden, die durch nicht bestimmungsgemäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind. Bei 

unsachgemäßer Verwendung des Produktes besteht ein erhöhtes Verletzungsrisiko. 

 

• Überprüfen Sie die Sackkarre vor jedem Gebrauch sorgfältig auf ihre ordnungsgemäße 

Funktion. Sackkarre nicht verwenden, wenn sie beschädigt ist. 

• Stellen Sie sicher, dass der Griff und die Trägerplatte vollständig ausgezogen sind, bevor 

Sie die Sackkarre verwenden. 

• Transportieren Sie auf der Sackkarre nie eine Last über der maximal zulässigen Tragkraft. 

• Verwenden Sie die Sackkarre nur auf glatten, stabilen und ebenen Flächen. 

• Verwenden Sie die Sackkarre nicht zum Transportieren von Personen. 

• Stellen Sie sich nicht auf die Sackkarre. 

• Stellen Sie Ihre Füße nicht vor die Räder. 

• Beladen Sie die Sackkarre immer so, dass sich der Schwerpunkt der Last so nah wie möglich 

in der Mitte der Sackkarre befindet. 

• Verwenden Sie die Sackkarre nicht für instabile, einseitige oder lose gestapelte Lasten.  

• Beladen Sie die Trägerplatte der Sackkarre auf beiden Seiten immer gleichmäßig. 

• Beladen Sie die Sackkarre immer so, dass Sie den Griff mit Ihren Händen uneingeschränkt 

greifen können. 

• Achten Sie auf Umgebungsgefahren (z. B. Risse und unebene Flächen), 

• Sackkarre beim Fahren nur vorwärts schieben. Ziehen Sie sie nicht rückwärts. 

• Achten Sie beim Fahren mit der Sackkarre stets auf den Zustand der Last.  

• Modifizieren oder verändern Sie die Sackkarre nicht derart, dass die Kapazität, Stabilität 

oder Sicherheit dadurch beeinträchtigt werden könnte. 

 

 

Reinigung und Wartung 

Reinigen Sie die Sackkarre mit einem trockenen oder leicht angefeuchteten Tuch, falls 

Verschmutzungen sichtbar sind. Das Produkt ist wartungsfrei. 

 

 

Entsorgen 

Entsorgen Sie das Produkt entsprechend den in Ihrem Land gültigen Gesetzen und 
Bestimmungen. Das Gerät und seine Zubehörteile sind aus verschiedensten Materialien zusammengesetzt. 
Die Verpackung besteht aus Rohstoffen und kann deshalb wiederverwendet, oder zu einer Sammelstelle, gebracht werden. 
Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben Sie Pappe und Karton zum Altpapier, Folien in die Wertstoffsammlung. 
 

 
DE 
Anmerkung 
Die Betriebsanleitung kann sich ohne Ankündigung ändern. Unser Unternehmen übernimmt keine Verantwortung für den Verlust von 
Produkten. Der Inhalt dieser Betriebsanleitung kann nicht als Grund dafür verwendet werden, das Produkt für irgendwelche anderen 
Anwendungen zu verwenden.  
 
 
 
 
 
 
 
 

Öffnen 

   
Schließen 

 

    
Tragen 

 

GS-Zertifikat  
Das hier beschriebene Produkt wurde in 
Übereinstimmung mit folgenden Richtlinien 
gefertigt und in Verkehr gebracht: 
EK5/AK5 06-01.3:2011 
AfPS GS 2014:01 PAK 



STIER Industrial GmbH | Friedrichstraße 224 | 10969 Berlin | DE | info@stier.de 

 

 

Specifications 

Carrying capacity kg 70 

Dimensions (extended) mm 995 x 510 x 420 

Dimensions (folded) mm 505 x 625 x 115 

Weight kg 3,9 

Wheel diameter mm 100 

 

 

 
Safety 
The product is designed exclusively for the transport of objects up to the maximum load 

capacity. Use the product only as described in this user manual. Any other use is considered 

non-compliant and may result in property damage or even personal injury. The manufacturer 

or distributor assumes no liability for damage caused by improper or incorrect use. If the 

product is used improperly, there is an increased risk of injury. 

 

• Carefully check the hand truck for proper functioning before each use. Do not use a hand 

truck if it is damaged. 

• Make sure the handle and backing plate are fully extended before using the hand truck. 

• Never transport a load above the maximum permissible load capacity on the hand truck. 

• Use the hand truck only on smooth, stable and even surfaces. 

• Do not use the hand truck to transport people. 

• Do not stand on the hand truck. 

• Don't put your feet in front of the wheels. 

• Always load the hand truck so that the center of gravity of the load is as close as possible 

to the center of the hand truck. 

• Do not use the hand truck for unstable, single-sided or loosely stacked loads.  

• Always load the carrier plate of the hand truck evenly on both sides. 

• Always load the hand truck in such a way that you can grip the handle with your hands 

without restriction. 

• Be aware of environmental hazards (e.g. cracks and uneven surfaces), 

• Only push the hand truck forward when driving. Don't drag them backwards. 

• When driving the hand truck, always pay attention to the condition of the load.  

• Do not modify or alter the hand truck in such a way as to impair capacity, stability or safety. 

 

 

Cleaning and maintenance 

Clean the hand truck with a dry or slightly damp cloth if dirt is visible. The product is 

maintenance-free. 

 

 

Dispose 

Dispose of the product in accordance with the laws and regulations in force in your 
country. The device and its accessories are made of a wide variety of materials. 
The packaging is made of raw materials and can therefore be reused or taken to a 
collection point. Dispose of the packaging by type. Put cardboard and cardboard 
in the waste paper, foils in the recyclable material collection. 

 
 
EN 
Note 
The operating instructions are subject to change without notice. Our company does not take any responsibility for the loss of products. The 
contents of this instruction manual cannot be used as a reason to use the product for any other applications.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Open 

   
Close 

 

    
Carry 

 

GS Certificate  
The product described here has been 
manufactured and placed on the market in 
accordance with the following guidelines: 
EK5/AK5 06-01.3:2011 
AfPS GS 2014:01 PAK 
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Características técnicas 

Capacidad de carga kg 70 

Dimensiones (ampliadas) mm 995 x 510 x 420 

Dimensiones (plegado) mm 505 x 625 x 115 

Peso kg 3,9 

Diámetro de la rueda mm 100 

 

 

 
Seguridad 
El producto está diseñado exclusivamente para el transporte de objetos hasta la capacidad 

máxima de carga. Utiliza el producto solo según lo descrito en este manual de usuario. 

Cualquier otro uso se considera no conforme y puede causar daños materiales o incluso 

lesiones personales. El fabricante o distribuidor no asume responsabilidad por daños 

causados por un uso inadecuado o incorrecto. Si el producto se usa de forma incorrecta, 

aumenta el riesgo de lesiones. 

 

• Revisa cuidadosamente el carrello de mano para comprobar si funciona correctamente 

antes de cada uso. No uses un carrito si está dañado. 

• Asegúrate de que el mango y la placa trasera estén completamente extendidos antes de 

usar el carrillo de mano. 

• Nunca transportes una carga por encima de la capacidad máxima permitida en el carrito. 

• Usa el carrito solo en superficies lisas, estables y uniformes. 

• No uses el carrito para transportar personas. 

• No te subas al carrito. 

• No pongas los pies delante de las ruedas. 

• Carga siempre el carrito de mano de forma que el centro de gravedad de la carga esté lo 

más cerca posible del centro del carrito. 

• No uses el carrillo para cargas inestables, de un solo lado o apiladas de forma laxa.  

• Carga siempre la placa portadora del carrito de forma uniforme en ambos lados. 

• Carga siempre el carrito de forma que puedas agarrar el mango con las manos sin 

restricciones. 

• Ten en cuenta los riesgos ambientales (por ejemplo, grietas y superficies irregulares). 

• Solo empuja el carrello hacia adelante cuando conduzcas. No los arrastres hacia atrás. 

• Al conducir el carrilleto, presta siempre atención al estado de la carga.  

• No modifique ni modifique el carrito de tal forma que perjudique su capacidad, estabilidad 

o seguridad. 

 

 

Limpieza y mantenimiento 

Limpia el carrete con un paño seco o ligeramente húmedo si hay suciedad. El producto no 

requiere mantenimiento. 

 

 

Disponer 

Deshazte del producto conforme a las leyes y normativas vigentes en tu país. El 
dispositivo y sus accesorios están fabricados con una gran variedad de materiales. 
El embalaje está hecho de materias primas y, por tanto, puede reutilizarse o llevarse a un punto de recogida. Desecha el embalaje 
por tipo. Pon cartón y cartón en el papel de desecho, y papel de aluminio en la recogida de materiales reciclables. 
 

 
ES 
Nota 
Las instrucciones de funcionamiento pueden cambiar sin previo aviso. Nuestra empresa no asume ninguna responsabilidad por la pérdida de 
productos. El contenido de este manual de instrucciones no puede usarse como motivo para utilizar el producto en otras aplicaciones.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Abrir 

   
Cerrar 

 

    
Llevar 

 

Certificado GS  
El producto descrito aquí ha sido fabricado 
y puesto en el mercado conforme a las 
siguientes directrices: 
EK5/AK5 06-01.3:2011 
AfPS GS 2014:01 PAK 
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Spécifications 

Capacité de charge kg 70 

Dimensions (étendu) mm 995 x 510 x 420 

Dimensions (plié) mm 505 x 625 x 115 

Poids kg 3,9 

Diamètre de la roue mm 100 

 

 

 
Sécurité 
Le produit est conçu exclusivement pour le transport d'objets jusqu'à la capacité de charge 

maximale. Utilisez le produit uniquement comme décrit dans ce manuel d'utilisation. Toute 

autre utilisation est considérée comme non conforme et peut entraîner des dommages 

matériels, voire des blessures corporelles. Le fabricant ou distributeur n'assume aucune 

responsabilité pour les dommages causés par une utilisation inappropriée ou incorrecte. Si le 

produit est mal utilisé, le risque de blessure augmente. 

 

• Vérifiez soigneusement le bon fonctionnement du porte-main avant chaque utilisation. 

N'utilisez pas de dieu s'il est endommagé. 

• Assurez-vous que la poignée et la plaque arrière sont bien étendues avant d'utiliser le 

carreau à main. 

• Ne transportez jamais une charge supérieure à la capacité maximale autorisée sur le diable 

à main. 

• Utilisez le diable uniquement sur des surfaces lisses, stables et uniformes. 

• N'utilisez pas le chariot pour transporter des personnes. 

• Ne monte pas sur le dieu à main. 

• Ne mettez pas vos pieds devant les roues. 

• Chargez toujours le diable de façon à ce que le centre de gravité de la charge soit aussi 

proche que possible du centre du diable. 

• N'utilisez pas le dieu à main pour des charges instables, à un seul côté ou empilées de façon 

lâche.  

• Chargez toujours la plaque porteuse du diable de chaque côté de façon uniforme. 

• Chargez toujours le diable de manière à pouvoir saisir la poignée avec vos mains sans 

restriction. 

• Soyez conscient des dangers environnementaux (par exemple, fissures et surfaces 

inégales), 

• Ne poussez le chargeur vers l'avant que lorsque vous conduisez. Ne les traînez pas en 

arrière. 

• Lorsque vous conduisez le sable, faites toujours attention à l'état de la charge.  

• Ne modifiez pas ou ne modifiez pas le diable de manière à compromettre la capacité, la 

stabilité ou la sécurité. 

 

 

Nettoyage et entretien 

Nettoyez le diable avec un chiffon sec ou légèrement humide si la saleté est visible. Le 

produit est sans entretien. 

 

 

Disposer 

Éliminez le produit conformément aux lois et réglementations en vigueur dans votre pays. L'appareil et ses accessoires sont 
fabriqués dans une grande variété de matériaux. 
L'emballage est composé de matières premières et peut donc être réutilisé ou transporté vers un point de collecte. Éliminez 
l'emballage par type. Mettez du carton et du carton dans le papier usagé et des papiers aluminium dans la collecte des matériaux 
recyclables. 

 
 
FR 
Note 
Les instructions d'utilisation peuvent être modifiées sans préavis. Notre entreprise n'assume aucune responsabilité pour la perte de produits. 
Le contenu de ce manuel d'instructions ne peut être utilisé comme motif pour utiliser le produit à d'autres fins spécifiques.  
 
 
 
 
 
 
 

Ouvrir 

   
Fermer 

 

    
Porter 

 

Certificat GS  
Le produit décrit ici a été fabriqué et mis sur 
le marché conformément aux directives 
suivantes : 
EK5/AK5 06-01.3:2011 
AfPS GS 2014:01 PAK 
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Indicazioni 

Capacità di carico kg 70 

Dimensioni (estesa) mm 995 x 510 x 420 

Dimensioni (piegata) mm 505 x 625 x 115 

Peso kg 3,9 

Diametro della ruota mm 100 

 

 

 
Sicurezza 
Il prodotto è progettato esclusivamente per il trasporto di oggetti fino alla massima capacità 

di carico. Usa il prodotto solo come descritto in questo manuale utente. Qualsiasi altro 

utilizzo è considerato non conforme e può causare danni materiali o addirittura lesioni 

personali. Il produttore o distributore non si assume alcuna responsabilità per i danni causati 

da un uso improprio o scorretto. Se il prodotto viene usato in modo improprio, aumenta il 

rischio di infortunio. 

 

• Controlla attentamente il carrello per il corretto funzionamento prima di ogni utilizzo. Non 

usare un carrello se è danneggiato. 

• Assicurati che il manico e la piastra di supporto siano completamente estesi prima di usare 

il carrello. 

• Non trasportare mai un carico superiore alla capacità massima consentita sul carrello. 

• Usa il carrello solo su superfici lisce, stabili e uniformi. 

• Non usare il carrello per trasportare persone. 

• Non salire sul carrello. 

• Non mettere i piedi davanti alle ruote. 

• Carica sempre il carrello a mano in modo che il centro di gravità del carico sia il più vicino 

possibile al centro del carrello. 

• Non usare il carrello per carichi instabili, monolato o impilati in modo lasso.  

• Carica sempre la piastra portante del carrello in modo uniforme su entrambi i lati. 

• Carica sempre il carrello in modo da poter impugnare il manico con le mani senza 

restrizioni. 

• Fai attenzione ai rischi ambientali (ad esempio crepe e superfici irregolari), 

• Spingi il carrello in avanti solo mentre guidi. Non trascinarli indietro. 

• Quando guidi il carrello, presta sempre attenzione alle condizioni del carico.  

• Non modificare o modificare il carrello in modo da compromettere capacità, stabilità o 

sicurezza. 

 

 

Pulizia e manutenzione 

Pulisci il carrello con un panno asciutto o leggermente umido se si vede sporco. Il prodotto 

è privo di manutenzione. 

 

 

Disporre 

Smaltire il prodotto in conformità con le leggi e i regolamenti vigenti nel tuo paese. 
Il dispositivo e i suoi accessori sono realizzati con una vasta gamma di materiali. 
Il packaging è realizzato con materie prime e può quindi essere riutilizzato o portato a un punto di raccolta. Smalti il packaging per 
tipo. Metti cartone e cartone nella carta di scarto, e stagnole nella raccolta di materiali riciclabili. 
 

 
IT 
Nota 
Le istruzioni operative possono essere modificate senza preavviso. La nostra azienda non si assume alcuna responsabilità per la perdita di 
prodotti. Il contenuto di questo manuale di istruzioni non può essere usato come motivo per utilizzare il prodotto per altre applicazioni.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Aperto 

   
Chiudere 

 

    
Portare 

 

Certificato GS  
Il prodotto descritto qui è stato prodotto e 
messo sul mercato in conformità con le 
seguenti linee guida: 
EK5/AK5 06-01.3:2011 
AfPS GS 2014:01 PAK 
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Specificaties 

Draagkracht kg 70 

Afmetingen (uitgerekt) mm 995 x 510 x 420 

Afmetingen (gevouwen) mm 505 x 625 x 115 

Gewicht kg 3,9 

Wieldiameter mm 100 

 

 

 
Veiligheid 
Het product is exclusief ontworpen voor het transport van objecten tot de maximale 

laadcapaciteit. Gebruik het product alleen zoals beschreven in deze gebruikershandleiding. 

Elk ander gebruik wordt als niet-conform beschouwd en kan leiden tot materiële schade of 

zelfs persoonlijk letsel. De fabrikant of distributeur aanvaardt geen aansprakelijkheid voor 

schade veroorzaakt door onjuist of onjuist gebruik. Als het product verkeerd wordt gebruikt, 

is er een verhoogd risico op letsel. 

 

• Controleer de handstruck zorgvuldig op goede werking voor elk gebruik. Gebruik geen 

handwagen als deze beschadigd is. 

• Zorg ervoor dat het handvat en de achterplaat volledig zijn uitgestrekt voordat je de 

handwagen gebruikt. 

• Vervoer nooit een lading boven de maximaal toegestane laadcapaciteit op de handwagen. 

• Gebruik de draaiwagen alleen op gladde, stabiele en egale ondergronden. 

• Gebruik de handtruck niet om mensen te vervoeren. 

• Ga niet op de handwagen staan. 

• Zet je voeten niet voor de wielen. 

• Laad de stauwwagen altijd zo dat het zwaartepunt van de lading zo dicht mogelijk bij het 

midden van de draaireuw ligt. 

• Gebruik de handwagen niet voor onstabiele, enkelzijdige of losjes gestapelde ladingen.  

• Laad altijd de dragerplaat van de handwagen gelijkmatig aan beide zijden. 

• Laad de handwagen altijd zo dat je het handvat zonder beperking met je handen kunt 

vasthouden. 

• Wees je bewust van omgevingsgevaren (bijv. scheuren en oneffen oppervlakken). 

• Duw de draaiwagen alleen naar voren tijdens het rijden. Sleep ze niet achteruit. 

• Let bij het rijden met de handwagen altijd op de staat van de lading.  

• Pas de draaiwagen niet aan of verander deze niet op een manier die de capaciteit, stabiliteit 

of veiligheid aantast. 

 

 

Schoonmaak en onderhoud 

Maak de handwagen schoon met een droge of licht vochtige doek als er vuil zichtbaar is. 

Het product is onderhoudsvrij. 

 

 

Beschikken 

Verwijder het product volgens de geldende wetten en regels in uw land. Het 
apparaat en de accessoires zijn gemaakt van een grote verscheidenheid aan materialen. 
De verpakking is gemaakt van grondstoffen en kan daarom worden hergebruikt of naar een verzamelpunt worden gebracht. Gooi 
de verpakking weg op type. Doe karton en karton in het afvalpapier, folie in de verzameling recyclebare materialen. 
 

 
NL 
Notitie 
De bedieningsinstructies kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd. Ons bedrijf neemt geen enkele verantwoordelijkheid 
voor het verlies van producten. De inhoud van deze handleiding kan niet als reden worden gebruikt om het product voor andere toepassingen 
te gebruiken.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Openen 

   
Sluiten 

 

    
Dragen 

 

GS-certificaat  
Het hier beschreven product is vervaardigd 
en op de markt gebracht volgens de 
volgende richtlijnen: 
EK5/AK5 06-01.3:2011 
AfPS GS 2014:01 PAK 
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Specyfikacje 

Nośność kg 70 

Wymiary (rozszerzone) mm 995 x 510 x 420 

Wymiary (złożone) mm 505 x 625 x 115 

Ciężar kg 3,9 

Średnica kół mm 100 

 

 

 
Bezpieczeństwo 
Produkt jest zaprojektowany wyłącznie do transportu obiektów do maksymalnej ładowności. 

Używaj produktu wyłącznie zgodnie z opisaniem w tej instrukcji obsługi. Każde inne 

zastosowanie jest uznawane za niezgodne z przepisami i może skutkować uszkodzeniem 

mienia lub nawet obrażeniem ciała. Producent lub dystrybutor nie ponosi odpowiedzialności 

za szkody spowodowane niewłaściwym lub nieprawidłowym użyciem. Jeśli produkt jest 

używany nieprawidłowo, istnieje zwiększone ryzyko urazu. 

 

• Przed każdym użyciem dokładnie sprawdź prawidłowe działanie wózka ręcznego. Nie 

używaj wózka ręcznego, jeśli jest uszkodzony. 

• Upewnij się, że uchwyt i płyta podkładkowa są całkowicie wysunięte, zanim użyjesz wózka 

ręcznego. 

• Nigdy nie przewoz ładunku przekraczającego maksymalną dopuszczalną pojemność na 

wózku ręcznym. 

• Używaj wózka ręcznego tylko na gładkich, stabilnych i równych powierzchniach. 

• Nie używaj wózka ręcznego do przewozu ludzi. 

• Nie stój na wózku ręcznym. 

• Nie stawiaj stóp przed kołami. 

• Zawsze ładuj wózek ręczny tak, aby środek ciężkości ładunku był jak najbliżej środka wózka. 

• Nie używaj wózka ręcznego do niestabilnych, jednostronnych lub luźno ułożonych 

ładunków.  

• Zawsze ładuj płytę nośną wózka ręcznego równomiernie po obu stronach. 

• Zawsze ładuj wózek ręczny tak, abyś mógł chwycić uchwyt rękami bez ograniczeń. 

• Zwracaj uwagę na zagrożenia środowiskowe (np. pęknięcia i nierówne powierzchnie), 

• Tylko podczas jazdy pchaj wózek ręczny do przodu. Nie ciągnij ich do tyłu. 

• Podczas prowadzenia wózka ręcznego zawsze zwracaj uwagę na stan ładunku.  

• Nie modyfikuj ani nie modyfikuj wózka ręcznego w taki sposób, aby ograniczyć pojemność, 

stabilność czy bezpieczeństwo. 

 

 

Czyszczenie i konserwacja 

Jeśli widoczne są brudy, czyść wózek ręczny suchą lub lekko wilgotną ściereczką. Produkt 

jest bezczynnościowy. 

 

 

Pozbywać się 

Pozbądź się produktu zgodnie z obowiązującymi w Twoim kraju przepisami i 
przepisami. Urządzenie i jego akcesoria wykonane są z różnorodnych materiałów. 
Opakowanie wykonane jest z surowców, dlatego może być ponownie użyte lub przewiezione do punktu zbiórki. Pozbądź się 
opakowań według rodzaju. Wkładaj karton i karton do papieru odpadowego, folie do kolekcji materiałów nadających się do 
recyklingu. 

 
 
PL 
Nuta 
Instrukcje eksploatacji mogą ulec zmianie bez uprzedzenia. Nasza firma nie ponosi odpowiedzialności za utratę produktów. Treść tej instrukcji 
nie może być użyta jako powód do używania produktu do innych zastosowań.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Otwierać 

   
Zamykać 

 

    
Nieść 

 

Certyfikat GS  
Produkt opisany tutaj został wyprodukowany 
i wprowadzony na rynek zgodnie z 
następującymi wytycznymi: 
EK5/AK5 06-01.3:2011 
AfPS GS 2014:01 PAK 
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Specifikationer 

Lastkapacitet kg 70 

Dimensioner (förlängda) mm 995 x 510 x 420 

Mått (vikt) mm 505 x 625 x 115 

Vikt kg 3,9 

Hjuldiameter mm 100 

 

 

 
Säkerhet 
Produkten är uteslutande utformad för transport av objekt upp till maximal lastkapacitet. 

Använd endast produkten enligt beskrivningen i denna användarmanual. All annan 

användning anses vara icke kompatibel och kan leda till egendomsskada eller till och med 

personskada. Tillverkaren eller distributören tar inget ansvar för skador orsakade av felaktig 

eller felaktig användning. Om produkten används felaktigt ökar risken för skador. 

 

• Kontrollera noggrant att handtrucken fungerar korrekt innan varje användning. Använd 

inte en handtruck om den är skadad. 

• Se till att handtaget och bakplåten är helt utdragna innan du använder handbogen. 

• Transportera aldrig en last över den maximala tillåtna lastkapaciteten på handbogen. 

• Använd handbogen endast på släta, stabila och jämna underlag. 

• Använd inte handvagnen för att transportera människor. 

• Stå inte på handbogen. 

• Sätt inte fötterna framför hjulen. 

• Ladda alltid handbogen så att lastens tyngdpunkt är så nära mitten av handbogen som 

möjligt. 

• Använd inte handbogen för instabila, ensidiga eller löst staplade laster.  

• Ladda alltid bärplattan på handvagnen jämnt på båda sidor. 

• Ladda alltid handvagnen så att du kan greppa handtaget med händerna utan 

begränsningar. 

• Var medveten om miljörisker (t.ex. sprickor och ojämna ytor), 

• Tryck bara handbogen framåt när du kör. Dra dem inte bakåt. 

• När du kör handbogen, var alltid uppmärksam på lastens skick.  

• Modifiera eller ändra inte handkärren på ett sätt som försämrar kapacitet, stabilitet eller 

säkerhet. 

 

 

Rengöring och underhåll 

Rengör handbogen med en torr eller lätt fuktig trasa om smuts syns. Produkten är 

underhållsfri. 

 

 

Disponera 

Släng produkten i enlighet med gällande lagar och regler i ditt land. Enheten och 
dess tillbehör är tillverkade av en mängd olika material. 
Förpackningen är gjord av råmaterial och kan därför återanvändas eller tas till en 
insamlingsplats. Släng förpackningen efter typ. Lägg kartong och kartong i avfallspappret, folie i återvinningsmaterialet. 
 

 
SE 
Not 
Bruksanvisningen kan ändras utan förvarning. Vårt företag tar inget ansvar för förlusten av produkter. Innehållet i denna instruktionsmanual 
kan inte användas som skäl att använda produkten för andra tillämpningar.  
 

Öppna 

   
Stänga 

 

    
Bära 

 

GS-certifikat  
Produkten som beskrivs här har tillverkats 
och släppts på marknaden enligt följande 
riktlinjer: 
EK5/AK5 06-01.3:2011 
AfPS GS 2014:01 PAK 


